OSVEDCENI O ZDRAVOTNI NEZAVADNOSTI
HEALTH CERTIFICATE

produktii rybolovu z USA urcenych na vyvoz do Evropského spolecenstvi
for fishery products from United States and intended for export to the European Community

Referencni ¢islo: / Reference NO: .o.oveveeeeeeeeeeeeeeeeeenan

Zemé odeslani: SPOJENE STATY AMERICKE
Country of dispatch: UNITED STATES OF AMERICA

Piislusny organ': Food and Drug Administration (FDA) nebo

Competent authority!":

IL.

III.

TZ -

National Marine Fisheries Service — National Oceanic & Atmospheric Administration
(NMFS-NOAA)

Udaje pro identifikaci produktii rybolovu / Details identifying the fishery products
—  Popis produkti rybolovu / akvakultury'":

Description of fishery / aquaculture 1) ProQUCTS: ..........o.ovoiviveiveeeeeeeeeeeeee e ee e
—  druh (védecky nazev):

SPECIES (SCICNTITIC MAMIE): ..eiutieiieiiiiieti ettt ettt et et et e bt et et e eae et e s b e enbesbeeste bt ens e seesbeeseensesseensenseentesseensenseensensenns
—  obchodni tGiprava produktu a zptisob zpracovani'®:

presentation of product and type of treatment™: .............coooiiimeieeieeeeeeee oo

—  Kodové ¢islo (je-li k dispozici):

Code nUMDbEr (Where available): .........cciiiiiiiiiiieeieecie ettt et et e et eestb e e beestbe e teeesbeeseeessaessseenseeasseensaessseenseessnas
—  ZpUSODb baleni: / Type of PACKAZING: .......ovuiiuiiriereieciiieieeiee ettt
—  PoCet baleni: / NUMDEr of PACKAZES: ..........c.coovivieieeeeeeeeeeeee e se e ee s sensnaes
— CUStA NIMOLNOSE: / Nt WEIZRE 1rrrrrovvvveeeeeeeo e eeeeeeeeeee e eeeeeseeeeese e eseseeeeeeer e eeeeesseeeeee

—  Predepsana teplota béhem skladovani a pfepravy:
Requisite storage and tranSport tEMPETATUTE: ..........ccerververeutrirtintenteteteteett et ettt et esteateteebesees et eseeseebesbestensenseneeseenesnessennens

Pivod produktii / Origin of products

Nazev (nézvy) a oficilni &islo (&isla) zafizeni schvalenych nebo registrovanych u FDA/NMFS-NOAA"
pro vyvoz do ES:
Name(s) nad offical number(s) of premise(s) approved or registered by FDA NMFS-NOAA™" for export to the EC:

Misto urceni produktii / Destination of products

Produkty jsou odeslany / The products are dispatched

Z2 ] HTOM: 1ovoieveiecie et et
(misto odeslani / place of dispatch)

0 /800 ettt e ettt et a e et e et et et s et et e et et ettt e e e et e e ee et et en s st ae e eeeneean

(zemé a misto urceni / country and place of destination)

timto dopravnim prostfedkem:
by the following Means Of trANSPOIT: ......c.cciiiririirieiiieererteet ettt sttt et es ettt et ettt es e ebe s b st e bt et ebeebesae st et et ennentesesnesaennens

Jméno a adresa odesilatele:
Name and address OF AISPALCHET: .....couiiuiiiiiieee ettt sh et b et bt et e a b e besa e e bt eabenbeeste bt eatenteestenbesatenteene

2006/02 - PR.USA (2006/199/ES piril. I)



Jméno piijemce a adresa mista urceni:
Name of consignee and address at place Of dESHNATION: ......ccueruieriiriiiiteriieieie ettt sttt ettt e bt et e st e et e bt et e sbesseenbesarenaeene

IV. Potvrzeni zdravotni nezavadnosti / Health attestation

Utedni inspektor potvrzuje, Ze vyse uvedené produkty rybolovu:
The official inspector hereby certifies that the fishery products specified above:

1.

Utedni razitko
Official stamp®

byly uloveny a na palub¢ plavidel s nimi bylo manipulovano, podle potfeby byly upraveny,
zpracovany, zmrazeny, rozmrazeny, zabaleny, oznaceny, uskladnény a prepraveny hygienicky
a ve shodé¢ spozadavky prislusnych hygienickych norem USA uvedenych v Kodexu
federalnich predpisi, které byly pro tyto ucely uznany za rovnocené normam Evropského

spolecenstvi pfedepsanym v rozhodnuti 98/258/ES;

were caught and handled on board vessels and were landed, handled and where appropriate prepared, processed,
frozen, thawed, packaged, marked, stored and transported hygienically and in compliance with the relevant United
States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this
purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;

uspokojivé prosly zdravotnickymi kontrolami, jakoz i organoleptickymi, parazitologickymi,
chemickymi a mikrobiologickymi kontrolami stanovenymi pro uréité kategorie produkti
rybolovu ve shodé¢ s pozadavky pfisluSnych hygienickych norem USA uvedenych v Kodexu
federalnich piedpist, které byly pro tyto ucely uznany za rovnocenné normam Evropského
spoleCenstvi pfedepsanym v rozhodnuti 98/258/ES;

have satisfactorily undergone health controls and organoleptic, parasitological, chemical and microbiological checks
laid down for certain categories of fishery in compliance with the relevant United States public health standards
requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the
European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;

nepochazeji z jedovatych druhil nebo druhti obsahujicich biotoxiny;

do not come from toxic species or species containing biotoxins;

navic v pripadé, ze jde o zmrazené nebo zpracované mlze, byli tito mlzi sbirani v produkcnich
oblastech, na néz se vztahuji podminky alesponn srovnatelné s podminkami stanovenymi
smérnici Rady 91/492/EHS ze dne 15. Cervence 1991 o hygienickych ptedpisech pro produkci
a uvadeéni zivych mlza na trh.

in addition, in the case of frozen or processed bivalve molluscs, the later have been gathered in production areas

subject to conditions at least equivalent to those laid down in Council Directive 91/492/EEC of 15 July 1991 laying
down the health conditions for the production and placing on the market of live bivalve molluscs.

dne

(Misto / Place) (Datum / Date)

Podpis ufedniho inspektora®
Signature of official inspector™

3)

(Jméno velkymi pismeny, funkce a kvalifikace podepisujici osoby)
(Name in capital letters, capacity and qualifications of person signing)

(1) Nehodici se skrtnéte. / Delete as appropriate.

(2) Zivy, chlazeny, mraZeny, soleny, uzeny, konzervovany atd. / Live, refrigerated, frozen, salted, smoked, preserved.

(3) Barva razitka a podpis musi byt v barvé odlisné od ostatnich tidaji osvédceni. / The colour of the stamp and signature must be
different from that of the other particulars in the certificate.
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